PARISH INFORMATION

FONTANA PARISH OFFICE
7650 Tamarind Ave., Fontana, CA 92336
P: 909-822-4732 F:909-822-0620

Hours: Monday—Friday 9:00am 4:00pm
Closed 12:00pm-1:00pm daily for lunch

RIALTO PARISH OFFICE
222 E. Easton St., Rialto, CA 92376
P: 909-421-7030 F:909-421-1374

Hours: Monday—Friday 9:00am 4:00pm
Closed 12:00-1:00pm daily for lunch

Website: stjohnxxiii.net
Email: StjohnXXlll@sbdiocese.org

Facebook:
@St.John.XXIll.Catholic.Community

Instagram: stjohn23parish
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OUR STAFF

Office Secretary

Mayra Tranquilino (Ext. 111) -Fontana
Office Manager

Aaron G. Colin (Ext. 221) - Fontana
Office Assistant

Net Jay (Ext. 110) -Fontana
Administrative Assistant

Lidia Morales -Rialto

Youth & Confirmation Minister
Syahryl Norman bin Yazid -Rialto
Melissa Geier (Ext. 112) -Fontana
Director of Religious Education
Guadalupe Huerta (Ext. 113) - Fontana
Religious Education Assistant
Israel Huerta (Ext. 113) - Fontana

Readings of the Week
Lecturas de la Semana

Sunday/Domingo: Ex 24:3-8,
Ps/Sal 116:12-13, 15-16, 17-18 [13],
Heb 9:11-15,Mk/Mc 14:12-16, 22-26

Monday/Lunes: 2 Cor 1:1-7,
Ps/Sal 34:2-3, 4-5, 6-7, 8-9 [9]/Mt 5:1-
12

Tuesday/Martes: 2 Cor 1:18-22,Ps/Sal
119:129, 130, 131, 132, 133, 135
[135a]/Mt 5:13-16

Wednesday/Miercoles:2 Cor 3:4-11,
Ps/Sal 99:5, 6, 7, 8, 9 [cf. 9c]/Mt 5:17-
19

Thursday/Jueves:2 Cor 3:15—4:1, 3-6/
Ps/Sal 85:9ab and 10, 11-12, 13-14 [cf.
10b]/Mt 5:20-26

Friday/Viernes: Hos 11:1, 3-4, 8¢-9/1s
12:2-3, 4, 5-6 [3],Eph/Ef 3:8-12, 14-19/
Jn 19:31-37

Saturday/Sabado:2 Cor 5:14-21,Ps/Sal
103:1-2, 3-4, 9-10, 11-12 [8a],Lk/Lc
2:41-51

Next Sunday/Proximo Domingo: Ez
17:22-24,Ps/Sal 92:2-3, 13-14, 15-16
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“PRAISE AND

BLESS MY LORD,
AND GIVE HIM

THANKS AND SERVE
HIM WITH GREAT
HUMILITY.™

—S1. FRANCIS OF ASSISI

FONTANA CENTER RIALTO CENTER
5:30pm t Miguel Rios, RIP 4:30pm 1 Ryan & Lance Pavelak, RIP

Maria Cruz, RIP 7:30am— St. John XXII, PRO-POULO

S, ... . oo i e

7:00am T Jose Pascual & tAida Pizano, RIP
10:30am- Rosa Mendoza

9:00am 1Dr. Richard Steidl, RIP Bendiciones de Cumplearios

11:00am- Kendra Martinez 12:00pm fIdolina Ortega, RIP

o Bl T
1:00pm § Pedro Morales, RIP 8:00am + Maria Pablo, RIP

& tSilverio Aguilera Baeza, RIP

00pm + Victor Vianuel Monies, mp | THeSGAR Jumeg,2020

7:30am 1 Rosa Maria Granados, RIP 8:00am + Jalen Cortez Wilson, RIP

7:30am f Rosa Maria Granados, RIP 8:00am- In thanksgiving Wingson Family

7:30am f Ivan Curtis, RIP 8:00am— All souls in purgatory

7:30am tFelisa Barros, RIP

THE MOST HOLY

BODY *»o BLOOD or CHRIST



THE COVENANT OF ETERNAL LIFE

Today the Church celebrates the Solemnity of the Most
Holy Body and Blood of Jesus Christ, popularly known as the
“Corpus Christi.” While the first reading said that the old cove-
nant was sealed with the blood of animal sacrifice which Moses
sprinkled on the people, the second reading tells us that the new
covenant was sealed with the blood of Christ. While the first cov-
enant never guaranteed eternal life, the new covenant does be-
cause it was sealed with a precious and saving blood of Christ
through his perfect sacrifice offered once and for all.

Today’s Gospel from Mark ties the last supper meal with
the death of Jesus. It makes its leap from the Jewish Passover
feast. Jesus transforms the Passover of the Old Covenant into the
meal of the "new covenant in his blood". In this salvific event,
Jesus spoke of the presence of his body and blood in this new
meal for the eternal forgiveness and salvation of the world.

The Passover feast celebrates the liberation of the Jews
from slavery in Egypt while the Last Supper celebrates the salva-
tion of the world. In this meal Jesus identifies the bread as his
body and the cup as his blood. In the self-offering of himself he
united the Eucharistic transubstantiation with his bloody sacrifice
on the cross, thus giving it the character of sacrifice equal in value
to that of the cross. In so doing, he made it possible for every one
of us to offer God something of infinite value that God cannot
reject and that can obtain from him everything for us, Jesus
Christ, the perfect victim of our salvation. With the spotless
Lamb of God, we can now offer ourselves to God despite our
limitations and be accepted. For in his sacrifice Jesus makes up
what we lack in offering ourselves as a living sacrifice pleasing to
God (Rom 12:1).

The Gospel of John tells us that Jesus is truly present
when he said: “For my flesh is real food and my Blood is true
drink” (Jn.6:55). Here Jesus is talking about something concrete,
real and true. It is the sacramental body and blood, soul and di-
vinity of Jesus. In other words, we do not receive bread but Jesus.
So, when Jesus entered Calvary, it was his own life he sacrificed
for the life of the world. By this sacrifice, Jesus put to an end the
blood sacrifice for all time. By this sacrifice our lives are claimed
for God’s purposes, saved by God’s forgiveness, and secured for
eternity. The covenant of Christ’s blood transforms every loss
into gain, death into life, and defeat into triumph.

The good news today is that Jesus, as real food and real
drink, has a real Presence. He does not have a symbolic presence.
He is not merely present. He is truly present even though we can-
not see or detect the size of his Presence in the Eucharist. Be-
cause Jesus gives us himself in the Eucharist, we do not receive
something but someone. We receive Jesus, body and blood, soul
and divinity. We do not just eat of his flesh and drink of his
blood, we encounter him any time we receive Communion, and
go home with him at the end of the Mass to serve him and witness
to him.

So, each day we celebrate the Eucharist, we enter that
same covenant of liberation and promise of a better future. We
promise to live a liberated life and carry out our daily undertak-
ings in the freedom of the redeemed. We promise to work for the
liberation of all people from every evil — from sickness, hunger,
injustice and every form of oppression and violence and from
personal sin. We promise to give of our time, talent, and treasure
after the example of Jesus Christ to serve the needs of our neigh-
bors. We promise to allow the Eucharistic love we receive to
bear fruit, fruit that will last (Jn 15:16).

Homily Reflection by Fr. Imo

EL PACTO DE LA VIDA ETERNA

Hoy la Iglesia celebra la Solemnidad del Santisimo
Cuerpo y Sangre de Jesucristo, conocido popularmente como el
"Corpus Christi". Mientras que la primera lectura decia que el
antiguo pacto fue sellado con la sangre del sacrificio de animales
que Moisés roci6 sobre el pueblo, la segunda lectura nos dice que
el nuevo pacto fue sellado con la sangre de Cristo. Si bien el pri-
mer pacto nunca garantizo la vida eterna, el nuevo pacto si lo ha-
ce porque fue sellado con una sangre preciosa y salvadora de
Cristo a través de su sacrificio perfecto ofrecido de una vez por
todas.

El evangelio de hoy de Marcos vincula la ultima cena
con la muerte de Jestis. Da un salto desde la fiesta de la Pascua
judia. Jesus transforma la Pascua del Antiguo Pacto en la comida
del "nuevo pacto en su sangre". En este evento salvifico, Jests
habl6 de la presencia de su cuerpo y sangre en esta nueva comida
por el perdon eterno y la salvacion del mundo.

La fiesta de la Pascua celebra la liberacion de los judios
de la esclavitud en Egipto, mientras que la Ultima Cena celebra la
salvacion del mundo. En esta comida, Jests identifica el pan co-
mo su cuerpo y la copa como su sangre. En el ofrecimiento de si
mismo uni6 la transubstanciacion eucaristica con su sacrificio
sangriento en la cruz, dandole asi el caracter de sacrificio igual en
valor al de la cruz. Al hacerlo, hizo posible que cada uno de noso-
tros ofreciera a Dios algo de valor infinito que Dios no puede
rechazar y que puede obtener de El todo para nosotros, Jesucristo,
la victima perfecta de nuestra salvacion. Con el Cordero de Dios
sin mancha, ahora podemos ofrecernos a Dios a pesar de nuestras
limitaciones y ser aceptados. Porque en su sacrificio Jesus com-
pensa lo que nos falta ofreciéndonos como sacrificio vivo agrada-
ble a Dios (Rom 12: 1).

El Evangelio de Juan nos dice que Jesus esta verdadera-
mente presente cuando dijo: “Porque mi carne es verdadera comi-
da y mi Sangre es verdadera bebida” (Jn 6, 55). Aqui Jesus esta
hablando de algo concreto, real y verdadero. Es el cuerpo y la
sangre sacramental, el alma y la divinidad de Jesus. En otras pala-
bras, no recibimos pan sino a Jesus. Entonces, cuando Jesus entro
en el Calvario, fue su propia vida la que sacrifico por la vida del
mundo. Con este sacrificio, Jests puso fin al sacrificio de sangre
para siempre. Mediante este sacrificio, nuestras vidas son recla-
madas para los propdsitos de Dios, salvadas por el perdon de Dios
y aseguradas para la eternidad. El pacto de la sangre de Cristo
transforma toda pérdida en ganancia, la muerte en vida y la derro-
ta en triunfo.

La buena noticia hoy es que Jesus, como alimento real y
bebida real, tiene una Presencia real. No tiene una presencia sim-
bolica. No estd simplemente presente. El estd verdaderamente
presente, aunque no podamos ver o detectar el tamafo de su Pre-
sencia en la Eucaristia. Porque Jesus se da a si mismo en la Euca-
ristia, no recibimos algo sino a alguien. Recibimos a Jesus, en
cuerpo y sangre, alma y divinidad. No solo comemos de su carne
y bebemos de su sangre, nos encontramos con ¢l cada vez que
recibimos la Comunion y nos vamos a casa con ¢l al final de la
Misa para servirle y dar testimonio de ¢él.

Entonces, cada dia que celebramos la Eucaristia, entra-
mos en ese mismo pacto de liberacion y promesa de un futuro
mejor. Prometemos vivir una vida liberada y realizar nuestras
tareas diarias en la libertad de los redimidos. Prometemos trabajar
por la liberacion de todas las personas de todos los males: de la
enfermedad, el hambre, la injusticia y toda forma de opresion y
violencia y del pecado personal. Prometemos dar de nuestro tiem-
po, talento y tesoro siguiendo el ejemplo de Jesucristo para aten-
der las necesidades de nuestro projimo. Prometemos dejar que el
amor eucaristico que recibimos dé fruto, fruto que perdurara (Jn
15,16).



Community News This Week
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PRAYER FOR OUR SICK

“Please Pray for the Healing of our Family & Friends” Please call the
parish office, to add a person to the prayer list. Due to the many pray-
er requests, the name will remain on the list for 4 weeks. If additional
prayers are needed, call to re-submit the name. Thank You & May
God Bless You.

ORACION POR NUESTROS ENFERMOS

"Por favor oren por la sanacion de nuestra familia y amigos” Por
favor llame a la oficina parroquial, para agregar a una persona a la
lista de oracion. Debido a las numerosas solicitudes de oracion, el
nombre permanecera en la lista durante 4 semanas. Si se necesita
oracion adicional, llame para volver a poner el nombre a la lista.
Gracias y Que Dios le Bendiga.

JUNE: Jackson Gavito, Esperanza Nava, Jesus Nava,

Florence Strohm, Kyle Bankes, Carl Jean Boyd.

MAY: Sr.,Eric Allan, Adilene Ramos, Rosario Santos,
Eddie Gonzalez ,Christina Squires, Martha Soria, Marisela Cruz,
Diann Hardwick, Michael Hardwick.

JEE R W/ T T

Father's Day Offering
Ofrenda para el Dia de los Padres

Envelopes for Father’s Day
are available in the church

lobby and in the parish
office. If you wish to have
your father or grandfather
or husband remembered in

a novena Mass as a Father’s
Day Gift, please write his name and drop it in the collection
basket. These envelopes will be placed by our Altar for Masses
during the month of June.

Los sobres para el Dia del Padre estdn disponibles en la ante sala
de la iglesia y oficina parroquial. Si desea que su padre o su abue-
lo o su esposo sea recordado en una novena de Misas como rega-
lo del Dia del Padre, por favor escriba su nombre y deposite el
sobre en la canasta de la colecta. Estos sobres serdn colocados en

PARISH LITURGICAL CALENDAR

1 St. Justin, Martyr

3 St. Charles Lwanga and Companions, Martyrs

5 St. Boniface, Bishop and Martyr

6 Corpus Christi — Solemnity of the Most Holy Body and

Blood of Christ

8 St. Joseph Parish Mass Fontana

11 The Solemnity of the Most sacred Heart of Jesus

12 The Immaculate Heart of the Blessed Virgin Mary,
Memorial

18 St. Joseph Parish Mass Rialto

20 Father’s Day

20 Father’s Day Collection for Retired Priests

21 St. Aloysius Gonzaga

22 St. Thomas More, St. John Fisher & St. Paulinus of

Nola, Martyrs

nuestro altar para Misas durante el mes de junio.
St. John XXIII is now Live Streaming

0 Baptisms, Weddings, Quinceaferas &
Funerals. The donation for live streaming is
le STREAM'NG $200. Please call the parish office for
additional information.
Nuestras Parroquia San Juan XXIII ya esta haciendo la transmi-
sion en vivo de Bautizos, Bodas, Quinceafieras y Funerales. La

donacion de la transmision en vivo es de $200. Por favor llame a
la oficina parroquial para mas informacion.

24 The Solemnity of the Nativity of St. John the Baptist
28 St. Irenaeus, Bishop and Martyr
29 Saints Peter and Paul, Apostles, Solemnity
s 2 \ 4 Our parish is accepting Food Donations. If you can
'r donate, please bring your Food Donation to the
q 43;-» parish office. Also any family in need of Food may

call the parish office and give us their information.

I Nuestra parroquia esta aceptando donaciones de

comida. Si usted puede donar, por favor traiga su donacion de comida a
la oficina parroquial. También cualquier familia que necesite comida
puede llamar a la oficina parroquial y darnos su informacion.

©LPi
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END OF FISCAL YEAR REPORT (1)

The month of June marks the end of the fiscal year of our
diocese and parish. It usually arrives with a lot of changes: ap-
pointment and transition of priests, graduations, weddings, Sum-
mer-fest, Father’s Day and the anticipated getaways of the sum-
mer. For us, it has been a month with tremendous transitions.

While our two parochial vicars, Fathers Jacob Thomas
Vettathu, MS and Abil Pannerselvam, HGN are transferred out to
other parishes, we are receiving two priests, Fr. Yovanny Acosta
and Fr. Suresh Manickam, HGN to our parish effective July 1,
2021. Our long serving and cherished Principal, Mrs. Madeleine
Thomas, retires this month. Our Maintenance man, Jesus Aceve-
do, at the Rialto center retires this month.

Liturgically, we have mapped this month to thank and
pray for all our liturgical ministers who freely volunteer to serve
the liturgical needs of our parish. We will be celebrating Masses
every Sunday for the Pastoral Council members and Financial
committees; our parish Choirs, Ushers, Lectors, Altar decoration
volunteers, marriage coordinators, Altar Servers, Extraordinary
ministers of the Eucharist, who remind us of the very real human
dimension of our faith, and their selfless services to God.

We will celebrate Mass for the repose of the parishioners
who died during this fiscal year to tell the members of their fami-
lies that we have been with them and will continue to accompany
them in their grief with our prayers. This of course is in keeping
with the words of Pope Francis from Fratelli Tutti: “The pain,
uncertainty and fear, and the realization of our own limitations,
brought on by the pandemic have only made it all the more urgent
that we rethink our styles of life, our relationships, the organiza-
tion of our societies and, above all, the meaning of our exist-
ence” (33).

Some of our parishioners do not yet know we are back to
in-person celebrations, while others are still afraid to come to
Mass. As a result, our Mass attendance is poor, our praying min-
istries are sparsely attended by zoom, some of our volunteers are
yet to begin coming to Mass or resuming their service to the par-
ish. Today, we do not know how many liturgical ministry mem-
bers we have. All this call for renewed sense of evangelization.

As a result, I invite every parishioner who is currently
participating in our parish liturgical life to join in helping our pa-
rishioners who have not yet received any vaccination to do so.
We are to help those who do not yet know that we have come
back to in-person services in our Church to begin coming to
Church. We are to begin taking communion to the sick and invit-
ing the priests to visit with sick members of our parish. Let us
heed Pope Francis who further said: “Let us admit that, for all the
progress we have made, we are still ‘illiterate’ when it comes to
accompanying, caring for and supporting the most frail and vul-
nerable members of our developed societies. We have become
accustomed to looking the other way, passing by, ignoring situa-
tions until they affect us directly” (64). This is the time to reflect
and share with fellow parishioners about what has changed in
their lives and how best to continue the work of evangelization.

So, I urge everyone to find time this summer to recon-
nect with our parishioners both those in your ministry and those
who do not belong to any ministry. Take stock of what has
changed and encourage them to new fields of accompaniment and
commitment in the service of the Lord. This month, I challenge
you to share your faith and beliefs in at least one conversation
with your children or friends or groups.
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Community News Continued
INFORME DE FIN DEL ANO FISCAL (1)

El mes de junio marca el final del afio fiscal de nuestra
didcesis y parroquia. Suele llegar con muchos cambios: nom-
bramiento y transicion de sacerdotes, graduaciones, bodas, Fiesta
de Verano, Dia del Padre y las escapadas anticipadas del verano.
Para nosotros ha sido un mes de tremendas transiciones.

Mientras nuestros dos vicarios parroquiales, los padres
Jacob Thomas Vettathu, MS y Abil Pannerselvam, HGN son
trasladados a otras parroquias, estamos recibiendo a dos sacer-
dotes, el P. Yovanny Acosta y el P. Suresh Manickam, HGN a
nuestra parroquia a partir del 1 de julio de 2021. Nuestra querida
directora, la Sra. Madeleine Thomas, se jubila este mes. Nuestro
hombre de Mantenimiento, Jesus Acevedo, en el centro de Rialto
se jubila este mes.

Litargicamente, hemos hecho un mapa de este mes para
agradecer y orar por todos nuestros ministros liturgicos que se
ofrecen voluntariamente para servir las necesidades liturgicas de
nuestra parroquia. Celebraremos misas todos los domingos para
los miembros del Consejo Pastoral y los comités financieros;
nuestros Coros parroquiales, Ujieres, Lectores, Voluntarios de
decoracion del Altar, Coordinadores Matrimoniales, Monaguillos,
Ministros Extraordinarios de la Eucaristia, que nos recuerdan la
dimensiéon humana muy real de nuestra fe y sus servicios desin-
teresados a Dios.

Celebraremos Misa por el reposo de los feligreses
fallecidos durante este afio fiscal para decirles a los miembros de
sus familias que hemos estado con ellos y seguiremos
acompafandolos en su dolor con nuestras oraciones. Esto, por
supuesto, estd de acuerdo con las palabras del Papa Francisco de
Fratelli Tutti: “El dolor, la incertidumbre y el miedo, y la com-
prension de nuestras propias limitaciones, provocadas por la pan-
demia, solo han hecho que sea atin mas urgente que repensemos
de nuestro estilo de la vida, nuestras relaciones, la organizacion
de nuestras sociedades y, sobre todo, el sentido de nuestra ex-
istencia ’(33).

Algunos de nuestros feligreses atin no saben que hemos
vuelto a las celebraciones en persona, mientras que otros todavia
tienen miedo de venir a la Misa. Como resultado, nuestra asisten-
cia a la Misa es pobre, nuestros ministerios de oracion son escasa-
mente asistidos por zoom, algunos de nuestros voluntarios aun no
han comenzado a asistir a misa ni a reanudar su servicio en la
parroquia. Hoy, no sabemos cudntos miembros del ministerio
litirgico tenemos. Todo esto llama a un renovado sentido de
evangelizacion.

Como resultado, invito a todos los feligreses que participan
actualmente en nuestra vida liturgica parroquial a unirse para ayudar a
nuestros feligreses que atn no han recibido ninguna vacuna para hacerlo.
Debemos ayudar a aquellos que aun no saben que hemos regresado a los
servicios en persona en nuestra Iglesia para que comiencen a asistir a la
Iglesia. Debemos comenzar a llevar la comunion a los enfermos e invitar
a los sacerdotes a visitar a los miembros enfermos de nuestra parroquia.
Prestemos atencion al Papa Francisco, quien dijo ademas: “Admitamos
que, a pesar de todos los avances que hemos logrado, todavia somos
'analfabetos' cuando se trata de acompanar, cuidar y apoyar a los miem-
bros mas fragiles y vulnerables de nuestras sociedades desarrolladas. Nos
hemos acostumbrado a mirar para otro lado, pasar, ignorar situaciones
hasta que nos afectan directamente ”(64). Este es el momento de reflex-
ionar y compartir con otros feligreses sobre lo que ha cambiado en sus
vidas y cual es la mejor manera de continuar el trabajo de evangelizacion.

Por lo tanto, insto a todos a que encuentren tiempo este verano
para volver a conectarse con nuestros feligreses, tanto aquellos en su
ministerio como aquellos que no pertenecen a ningtin ministerio. Haz un
balance de lo que ha cambiado y animalos a nuevos campos de acompa-
famiento y compromiso en el servicio del Sefior. Este mes, los desafio a
compartir su fe y creencias en al menos una conversacion con sus hijos,
amigos 0O grupos.



School News

'Registration $50.00 per student
Fees: $175.00 per week

Summer school dates June 28th through August 13th

Focus will be on English and Reading (morning session)
Afternoon session will be STEM/Computer Program

Hours are from 8:00 am to 4:00 pm
No school on Friday July 2nd and Monday July Sth

Student Name:
Grade Entering Fall 2021:

Students do not have to attend the entire month. You can
sign up on a weekly basis.

Free dress will be allowed; students must bring their own
lunches, and snacks

CATHOLIC SCHOOL

FULL DAY
PRE-SCHOOL (2 TO 5 YRS)
FULL DAY T-KINDER - KINDER
1ST GRADE - 8™H GRADE

— e Deo.c TS

OPEN
ENROLLMENT

CONTACT US @ (909) 822-4431
17434 MILLER AVENUE, FOMNTAN.A
VWWAW. RESURRECTIOMNACADEMY.NET &
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Community News Continued

St. John XXIII Catholic Community Ministries

Worship and Spiritual Life

Liturgical Ministries- Fontana/Rialto
Divine Mercy-Rialto

Altar Rosary Society- Fontana

Rosary Makers-Rialto

Grupo de Oracion Resurreccion-Fontana
Family Intercessors of the Lamb- Fontana
Grupo de Oracion ‘Dios esta Aqui’-Fontana
Morning Glories-Rialto

World Apostolate of Fatima-Rialto

Community and family Life
Minsterio Familiar-Rialto

Casa Dos-Fontana

Encuentro Matrimonial-Fontana
Guadalupanas-Rialto

Ministerio Hispano-Fontana
Filipino Ministry

Youth Ministry- Fontana/Rialto

Service Pastoral Care
St. Vincent de Paul-Rialto
Food Pantry ministry-Fontana

Co-responsibility administration
Pastoral Council

Finance Council
Fundraiser/Annual fest Committee
Knight of Columbus-Fontana
Church Cleaning Group-Fontana

Evangelization

Resurrection Academy-Fontana
Religious Education-Fontana/Rialto
Quinceafiera Ministry-Fontana
Small Faith Community-Fontana

® ®

et ]
KEEP YOUR
DISTANCE

WASH YOUR DONT TOUCH
HANDS YOUR FACE

Go to www.parishesonline.com to view your

DA TP EA church bulletin and stay up to date.

CHURCHES MATTER
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YOUR |
DONATIONS-
TO OUR
PARISH
COMMUNITY" *
ARE STILL
NEEDED——

331
et

Support our church today using your debit or
credit card or checking or savings account.

Visit www. Stiohnxxiii.net
and click Give Online.
e Set up your account.

Choose a payment option and
customize your donation.

GIVE
ONLINE

% WESHARE

Contact our Customer
Support Team at
weshare@4Ipi.com

A NUESTRA.
COMUNIDAL
PARROQUIAL
TODAVIA SON
NECESARIASH

ES SEGURO. ES FACIL. ES CONVENIENTE.

Apoye a su parroguia hoy usando su tarjeta
de debito, tarjeta de crédito o cuenta de
cheques o ahorros.

GIVE
ONLINE

ezt WESHARE

Visite www. stjohnxxiii.net
y haga clic en “Give Online.”

Seleccione la coleccién o al
evento gue quiera.
-

Contacte al equipo de
servicio al cliente

Contribuya su donacién o pago. N
weshare@4lpi.com

iEs todo!

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD by a priest,
deacon, employee, or volunteer, call the toll free Sexual
Misconduct Hotline 1-888-206-9090

PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR por parte de un
sacerdote, didcono, empleado o voluntario, llame a la Linea Directa de
Conducta Sexual Inapropiada al 1-888-206-9090
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St. John XXII Catholic Community
Te50 Tamarind Ave
Fontana, CA 92336

Please prayerfully consider joining us in
ministry by sharing your recurring gifts
through our eGiving prograrm.

ST. JOHN XXIiI
CATHOLIC COMMUNITY

7

THIS SUMMER, PRESET PARISH GIVING

If you have already signed up to give a recurring gift online,
thank you. If not, please sign up today. Your participation in
supporting our ministries matters!

No doubt your summer plans are officially underway.
Before you fire up the BBQ or fill the swimming pool,
we'd like to ask you for a small favor on behalf of our faith
community: will you make the commitment to support
our parish mission through recurring online giving? Visit stjohnxxiii.net and

With WeShare, you can set up regular weekly or monthly click Give Online.

donations to our parish, meaning that we can count on
your financial support even if you cannot join usin the
pews on a given Sunday. It's fast, easy, and safe!

o Select the collection of your choice.

Set up your donation amount, payment type, and

Help us continue to fund the mission of this community frequency

through all seasons. Simply visit our website to give

online and start making a difference today. ) o . .
Once your account information is added, donations will

automatically deduct from your account. It's that easy!

7 ; £ ..,Z;’“’? ?DMZB" Please contact our office with questions at 909-822-4732,

St. John XXIll Fontana/Rialto | 8

Have a Safe and Blessed Summer,
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TOTAL CONSECRATION TO MARY
33 Days of Preparation begins on June 13, 2021 - July 15, 2021
Feast day of Our Lady of Mount Carmel
The Consecration will take place on July 16, 2021 at .
St. John XXIII Catholic Church /222 East Easton Street Rialto CA 92376 /
Holy Mass will begin at 7.00 p.m. ~
CONSECRATION to MARY is one of the safest ways to do God's Will and will Faithfully fulfill the
call and the Mission that each one of us has.
You can also RE-CONSECRATE

Our Blessed Mother gives you the opportunity to Consecrate or Re—Consecrate with a

preparation of 33 days of reflections and prayers. In essence, a state of Total Consecration of
oneself to Jesus through the Immaculate Heart of Mary. Such a Consecration thus leads

ultimately to Jesus. to God. So in this, as in all things, Our Lady leads us to C =

which is always the final aim of genuine Marian Devotion. ”‘/ i\
Last day to Register:
June 12, 2021 What will lead us to this commitment of Love? :

We will follow the Method of 5t. Louis de Montfort T
For more information please contact: Lidia Morales 909-421-7030 Elﬁl-;rml IJ; -
CONSAGRACION TOTAL A MARIA
33 dias de preparacién comienzan del 13 de Junio de 2021 al 15 de Julio de 2021
Dia de Nuestra Seflora del Carmen

La Consagracion tendra lugar el 16 de Julio de 2021 en la Iglesia Catolica
St. John XXIII / 222 East Easton Street Rialto CA 92376 |
La Santa Misa comenzara a las 7.00 p.m. ~

LA CONSAGRACION a MARIA es una de las formas mas seguras de hacer la Voluntad de Dios v

cumplira fielmente el llamado y la Mision que cada uno de nosotros tiene.

Tia También te puedes RE-CONSAGRAR
Nuestra Madre Santisima fe da la oportunidad de Consagrar o Re-Consagrar con una
preparacion de 33 dias de reflexiones y oraciones.
Consagrarse a Maria significa vivir permanentemente en su Inmaculado Corazon en el interior
del Divino Corazon de CRISTO. Ella es el Sagrario perfecto donde reside el Senor.

~TH

que es siempre el objetivo final de la auténtica devocion Mariana.

o 4‘,‘%
Ultimo dia de Registro: 2Qué nos llevara a este compromiso de Amor? || @]
+

SUCLAAR S Seguiremos el Método de St. Louis de Montfort
Para obfener mis informacién comunicese con Lidia Morales 909-421-7030

Fontana/Rialto, California |
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FONTANA CENTER

DAILY MASS: MONDAY, WEDNESDAY 7:30AM - ENGLISH & FRIDAY Bilingual 7:30AM
MISA DIARIA: MARTES y JUEVES 7:30AM-ESPANOL

aLPi

SATURDAY/SABADO SUNDAY/ DOMINGO
e 7:00AM- MISA EN ESPANOL
(Indoor & Live Stream) STREAMING °
7:00PM— MISA EN ESPANOL e 9:00AM- ENGLISH MASS
(Adentro de la Iglesia y transmision en vivo)
11:00AM- ENGLISH MASS
ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 1:00PM- MISA EN ESPANOL g
ADORACION DEL SANTISIMO SACRAMENTO (Adentro de la Iglesia y transmision en vivo)
Tuesday/Martes 8:00am-12noon (Indoor/adentro de la Iglesia) .
11:00am to 12:00 noon— Live Streaming/Transmision en Vivo 6:00PM- MISA EN ESPANOL

CONFESSIONS/CONFESIONES:
Wednesday/Miércoles: 5:00pm to 6:30pm

RIALTO CENTER

DAILY MASS/ MISA DIARIA: MONDAY-SATURDAY 8:00AM-ENGLISH
SATURDAY/SABADO SUNDAY/DOMINGO
4:30PM- ENGLISH MASS 7:30AM- ENGLISH MASS

9:00AM- ENGLISH MASS
10:30AM- MISA EN ESPANOL
ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT

ADORACION DEL SANTISIMO SACRAMENTO 12:00PM- MISA EN ESP ANOL
Friday/Viernes8:00am-12:00pm (Indoor/ adentro de la Iglesia)

CONFESSIONS/CONFESIONES:
Wednesday/Miércoles: 5:00pm to 6:30pm

€D @ viigan | www.stiohnxxiii.net
|




